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汉语称谓语中的男尊女卑现象 

称谓语是人们在日常交往之中所采用的彼此之间的称呼语，是语义系统中

必不可少的部分。它能反映出一个社会，一个民族以至一个家庭的历史文化

状况及其深刻的文化内涵。汉语中男女称谓语的差别和男女称谓词在语义上

不对等性表明汉语称谓语中存在着一定的性别歧视。本文旨在从称谓的角度

来分析汉语语言中所表现出的语言性别歧视，并探讨该现象的生成原因。 

称谓是特定文化的产物，是人际关系的文化符号。不同的社会的文化制度

、文化风貌和文化心态，是称谓词包含不同的语义内容。 
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在人类社会中，称谓系统是一个极其庞大的语言文化系统，是人际关系的文

化符号，在人类社会生活中始终发扬着极为重要的作用。任何民族，任何文

化都具有其特定的称谓系统，而称谓词往往反映出一个社会，一个民族以至

一个家庭的历史文化状况及其深刻的文化内涵[1, c. 15]。 

男性和女性在社会文化中所扮演的角色，既是文化现象又是语言现象。称

谓系统是依附于语言的特殊系统，男女两性角色身份、社会地位在任何语言

中均有体现。因此, 

称谓不仅反映性别差异，而且可能包含性别歧视的因素。本文将从汉语称谓

语的角度来探讨汉语语言使用中所表现出来的性别歧视，并从其文化角度探

讨造成这一现象的根源所在。 

一、语言性别歧视 

语言性别歧视可以界定为：不论男女任何一方，一性别对他性别在语言使

用上锁表现出的一种偏见和态度。社会语言学家认为，不同文化中普遍存在

各种语言性别歧视现象，它不仅仅是一种符号表达，而且是一种政治化语言

，一种文化定型，一种权势观念，一种话语结构，一种社会心态，一种认知

模式在语言系统中的反映。一般而言，不同的语言中，都存在着姓氏称谓上

的性别歧视现象，汉语也不例外[2]。在汉语称谓语中，女性往往处于性别歧

视的对象，因而汉语的称谓语中表现出一种男尊女卑的现象[3]。 

二、称谓的不对等所反映的性别歧视 

1. 姓名称谓中的性别歧视 

在男性为中心的旧时社会里，女性在婚后需要按照男方的姓称其为―某太

太‖即可。而此后女性自己的姓氏和名就逐渐被人忽略，甚至忘记。另外，

即使在男方死去，女方仍然保留着男方的姓氏。因而可以看出女性在社会中

的地位是极其低下的。在建国以后，虽然男女之间的平等的观念开始出现，

―太太‖一词被扫进了垃圾堆，―某太太‖之类的称谓自然也就没有了。但是，

人们发现扫除―太太‖给称谓带来了不便，似乎总能遇到称呼难这种尴尬的场
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面。即使在现当代社会中，情况也是如此。造成这种称呼尴尬的主要原因在

于，婚后女性的身份和地位是靠其丈夫来定位的，具有女人离不开男人的意

思。对女子来说，一旦结了婚，她们的黄金时代就过去了，这个社会似乎可

以不必称呼她们了。如果要男女平等的话，女性的丈夫可否按照妻子的姓称

其为―某先生‖呢[4]？从现在社会上惯用的称呼语中，至少可以肯定这种是很

少见的。 

2. 亲属称谓语中的性别歧视 

汉语亲属称谓中最明显的特征就是称谓要表明尊卑辈分、长幼顺序、姻亲

血亲，不仅需要区分父系母系亲属，而且还有直系旁系之别。在汉语的亲属

称谓中，也能找到性别歧视现象。在父系亲属中，通常是以年龄是否大于父

亲而区分伯、叔，有的地方甚至按这些男性的年龄分出伯、爹、大、叔等等

。而在母系亲属中，对于母亲有关者却不以这种同样的方式来区分，无论是

母亲的哥哥还是弟弟都称为―舅舅‖[4]。如果要区分，不管是否大于母亲，一

概冠之以表示顺序的―大、二、小‖等。另一方面，同样是父系的血亲，对父

亲的姐姐和妹妹也不加区分，都以―姑姑‖来称呼，这当然，对母亲的姐姐和

妹妹更是如此。为什么在对男性亲属的称谓上比女性的更复杂？恐怕这也反

映出汉语称谓语中这种男尊女卑的现象。 

3. 社会称谓语中的性别歧视 

在一些并列结构的称谓中，如―夫妻‖、―男女‖、―兄妹‖、―子女‖，女性是

绝对不可以排在前面的，如果说―女男‖、―妻夫‖则不伦不类，说―女子‖则单

独指女性，把―子‖虚化掉了。另外，在汉语社会称谓语中，性别歧视表现最

为突出的就是女性社会称谓语的缺位。 

从对女性和女性宿舍管理员、食堂工作人员和陌生人的称谓语中也能发现

这种性别歧视。人们在大多数情况下使用拟亲属称谓语。在对女性人员的时

候，―阿姨‖这个称谓是用的最多的，似乎任何有点年纪的女性都可适用，连

老师的妻子往往也可能被称为―阿姨‖[5]。但是，对于那些年轻的女性而言，
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这个称呼肯定是让她们不太高兴的。―小姐‖在汉语社会里，人们通常对老师

或师傅的妻子尊称为―师母‖。但是，如果老师或师傅是女的就无法称呼了。

几乎不会听到一个人称女老师或师傅的丈夫为―师父‖，尽管―父‖是―母‖的相

对词。为什么有―老师‖、―师傅‖，有―师母‖，而没有对女老师、女师傅的丈

夫的相应称谓呢？这显然与我们的社会文化传统有关。在过去，当―老师‖、―

师傅‖的是男性，而女的只能操持家务，只能当―师母‖。 

4. 职衔称谓中的性别歧视 

在正式场合宣布名单时，女同志名字后面总要加括号注明女，而男同志则

无此―殊荣‖，也就是不特别说明，则肯定是男的。再如，女医生、女作家、

女强人、女部长等等，前面冠以一―女‖字明显地把性别因素放在首位，而男

性则没有这个必要，因为人们的潜意识中形成一种默认，那就是只有男性才

能很好的胜任这些工作，如果女性特别突出，则只好注明了。 

在知识界中，对于德高望重的女教授学者为什么要用―先生‖称呼而不用―女

士‖之类呢？而且女学者、女教授们也是乐意被称为―先生‖而不喜欢人们称呼

她为―女士‖，她们为什么不乐意在学术同行的面前特别标明自己的性别特征

呢？但同样资格的男学者则毫不感觉―先生‖有何不妥，也根本不会想，用―女

士‖称呼他的效果是如何的。可见，这种称谓中的性别差异即使在最高层的

知识分子中也是普遍存在的。 

三、汉语称谓词语语义不对称所含的性别歧视 

1.  ―先生‖与―小姐‖ 

这两个社会称谓目前比较流行。不少人似乎觉得―先生‖是与―小姐‖相对的

，其实不然。一位对汉语颇精通的外国人在去商店买东西时遇到了称谓问题

：男的可以称―先生‖，年轻女的可以叫―小姐‖，但是那些年龄大的女营业员

呢？这个问题反映出我们的社会中一些称谓的缺位现象。与此同时，也不难

发现，―先生‖与―小姐‖这对相应的泛尊称，其实在使用上带有不同的感情色

彩。 



41 

 

―先生‖有不少的义项，目前比较流行的有三：（1）对男性的泛称；（2）

知识界对有一定学术水平者的尊称；（3）丈夫[6]。由于―先生‖一词可以作

为男性的泛称，所以在―大社会‖中对男性的称谓困难不大。 

―小姐‖却不然。其最早是指贵族家的女子，最典型的例子是小说《红楼梦

》，里由此可以看出，我们的社会传统是以男性为中心的，所以有男性的大

社会泛称，而没有女性的。曾经与―小姐‖一词―同生死、共命运‖的―先生‖这

个称谓，却没有遭受到这种社会语义上遭贬的厄运。 

2.  ―他‖与―她‖ 

古代汉语中，用于表示三身代词单数之义的语言形式不少，但是，却没有

一个单独用来指代女性的。男性的―他‖，可以指代男性和女性，表现出一种

阳性包含阴性的非互换性权势关系，有明显的―无视一性别存在、凸显另一

性别‖的性别歧视倾向性。 

这种现象延续了几千年的时间，一直到了半个多世纪以前，随着中国的新

文化运动，情况才略有改观。当时为了翻译的需要，新文化运动的一员，刘

半农先生从古汉语三身代词的异体字中拈出了一个―她‖字，并赋予它新的词

义，以补汉语代词系统在这方面的不足。虽然他的这个创举逐步得到了大家

的认可和采用，在书面语里有了阴性阳性的区分，但是―他她‖二字却由于发

音相同，我们仍然无法在口语中明确区分所指对象的性别。 

四、称谓语中性别歧视的原因 

1. ―父权主义‖文化定型思维模式的直接反应 

汉语社会中，因受千百年来封建父权主义的影响，人们对于妇女的价值和

地位产生了一种偏见，最终成为一种思维定式和文化定型而进入社会成员的

价值体系。因此，称谓语中所反映出的―男尊女卑‖现象，是一个根深蒂固的

社会定型意识的反映，是千百年来父权观点或大男子主义的结果，也是妇女

长期以来所遭受不平等待遇的直接表现[6]。 

2.  权势因素 
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众所周知，由于一定的社会历史原因，男性在社会生活中居于主导地位，

从而形成一个―强势‖社会群体，而女性处于从属地位，从而形成一个―弱势‖

社会群体。―权势‖问题成了男女在言语交际中性别差异的体现，是产生不平

等状况的根本原因之一。汉语社会中，―等级‖思想在男女称谓中可以得到充

分的反映，哪种性别有权势，那种性别的称谓语就处于优势地位[7]。因而，

对于女子一方来说，多半带有贬损女性的社会底蕴；对于男子一方来说，则

显得宽容大度。例如，汉语中的―单身汉‖与―老姑娘‖就具有语义褒贬之别。 

3．社会身份 

我们每个人都生活在社会中，经常以不同的身份出现，总是承担着不同的

角色。长期以来，由于在政治经济上始终属于一个弱势社会群体，妇女在文

化教育领域所处的地位和在社会中所扮演的角色，很难与男性为主的权势群

体抗衡。在婚姻家庭中，人们不仅把男性看作是家庭的经济支柱，男性还具

有通过一定的职业活动为整个家庭带来特定社会地位的责任。而女性往往被

定位在料理家庭，照看孩子的角色上。女人的职责就是做一个好妻子和好母

亲，创造家庭舒适是妇女对社会的最大贡献。可见，无论是社会地位，还是

家庭地位，女性都是低于男性的。这种角色关系不可避免地反映到称谓语中

来，称谓语中便产生了对女性的歧视。 

称谓语是民族文化的重要组成部分，在某种程度上反映着一个民族的文化

制度、文化风貌和文化心态。汉语称谓语中的性别歧视现象是一种客观存在

，这种倾向性在很大程度上体现了我国传统以伦理为主的社会文化系统。女

性称谓词的涵义直接显示女性地位的低下，许多女性称谓词不具有和对应的

男性称谓词完全对等的涵义[1]。相比而言，男性称谓词的内涵意义往往是积

极的，肯定的，大多数保持中性或褒义色彩。而女性称谓词的内涵意义往往

是消极的，歧视诋毁色彩比较明显，反映出世俗对女性的偏见和歧视。封建

时代虽然早已结束，但是男女社会地位的不平等，重男轻女、男尊女卑的现

象依然通过语言表现出来，一方面体现了语言的继承性，另一方面也体现了
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传统文化、思维定势的稳固性和生命力。汉语称谓语由于男女在社会地位、

社会作用以及生理特点上的差异而表现出很强的性别歧视性，如何消除这种

性别歧视所带来的语言畸形现象是值得进一步研究和解决的。 
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